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El corazón (das Herz) El hígado (die Leber)

El pulmón (die Lunge) Los riñones (die Nieren)

El pecho (die Brust) El estómago (der Magen)

La cintura (die Taille) Las articulaciones (die Gelenke)

La barriga (der Bauch) Los intestinos (der Darm)

El músculo (der Muskel) La garganta (der Hals (Rachen))

El hueso (der Knochen) La temperatura corporal (die Körpertemperatur)

La piel (die Haut) Tomar la temperatura (die Temperatur messen)

El cuello (der Hals) Controlar la presión (den Blutdruck kontrollieren)

Los hombros (die Schultern) Controlar el azúcar (den Blutzucker kontrollieren)

La rodilla (das Knie) Evitar (vermeiden)

El tobillo (der Knöchel) Evitar el estrés (Stress vermeiden)

El codo (der Ellbogen) Vacunarse (sich impfen lassen)

La muñeca (das Handgelenk) Vacunarse (sich impfen lassen)

El cerebro (das Gehirn)

1. Grammatik: Periphrasen mit Infinitiv: Soler, Volver a, Deber de... 
Verbalperiphrasen dienen dazu, auszudrücken, wie sich eine Handlung entwickelt: ob sie
regelmäßig ist, beginnt, sich wiederholt, unterbrochen wird, verpflichtend ist oder
wahrscheinlich.

1. Konjugiertes Verb + Infinitiv.

2. Das konjugierte Verb zeigt, wie die Handlung verläuft oder die Absicht des Sprechers, der
Infinitiv drückt die Haupthandlung aus.
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Verbo
auxiliar

Uso Ejemplo

Soler Acción habitual
Yo suelo controlar la presión antes de dormir. (Ich pflege den Blutdruck vor
dem Schlafengehen zu kontrollieren.)

Volver a Acción repetida
Él volvió a tomar la temperatura después del ejercicio. (Er hat nach dem
Training wieder die Temperatur gemessen.)

Dejar de
Acción
interrumpida

Ella dejó de hacer ejercicio por dolor en la rodilla. (Sie hat aufgrund von
Knieschmerzen mit dem Training aufgehört.)

Ponerse a
Inicio de una
acción

El paciente se puso a cuidar los músculos. (Der Patient begann, sich um die
Muskeln zu kümmern.)

Estar a
punto de

Acción inmediata
Estoy a punto de vacunarme contra la gripe. (Ich bin kurz davor, mich gegen
die Grippe impfen zu lassen.)

Deber
Obligación o
consejo

Debes controlar el azúcar regularmente. (Du solltest regelmäßig den
Blutzucker kontrollieren.)

Deber de Suposición
Debe de tener fiebre porque no está aquí. (Er/sie dürfte Fieber haben, weil
er/sie nicht hier ist.)
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1. Para cuidar tu corazón, _________________ controlar la presión por la mañana o por la noche.
a.   vuelves a  b.   sueles  c.   debes de  d.   sueles de

2. Desde que me lesioné la rodilla, he _________________ hacer ejercicio de alto impacto.
a.   dejado  b.   vuelto a  c.   deber de  d.   dejado de

3. Vamos a _________________ tomar la temperatura porque la piel sigue muy caliente.
a.   soler  b.   dejar de  c.   volver a  d.   volver

4. No veo a Juan en la sala de espera; _________________ tener fiebre o dolor de garganta.
a.   debe de  b.   está a punto de  c.   debe  d.   suele

1. sueles 2. dejado de 3. volver a 4. debe de
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2.Übungen

1. Email 
Sie erhalten eine E-Mail von Ihrem Hausarzt mit den Ergebnissen eines allgemeinen
Gesundheitschecks und Empfehlungen; antworten Sie, indem Sie die Empfehlungen
annehmen oder Fragen stellen, und erklären Sie, wie Sie normalerweise auf Ihren Körper achten.

Asunto: Resultados de tu chequeo anual

Hola Laura,

He revisado tus análisis. En general estás bien, pero te recomiendo cuidar más tu corazón y tus
músculos:

Deberías evitar el estrés y mejorar la calidad del sueño.
Te aconsejo hacer ejercicio suave 3 veces por semana para fortalecer el pecho, la espalda y
las articulaciones (especialmente la rodilla y el tobillo).
Sería bueno controlar la presión una vez al mes.
También te recomiendo vacunarte contra la gripe este otoño.

Si quieres, podemos volver a vernos en tres meses para revisar cómo te encuentras.

Un saludo,
Dr. Martín Gómez
Médico de familia

Schreibe eine passende Antwort:  Le escribo para comentar que… / Normalmente suelo… pero ahora
quiero… / Tengo una duda sobre… 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

2. Beende die Dialoge 

a. Consulta por estrés y dolores 

Paciente: Doctor, últimamente tengo mucho
estrés en el trabajo; noto dolor en el
pecho y tensión en el cuello, y los
músculos de los hombros siempre
están contracturados. 

(Doktor, in letzter Zeit habe ich viel Stress bei der
Arbeit; ich spüre Schmerzen in der Brust und
Verspannungen im Nacken, und die Muskeln in
den Schultern sind ständig verkrampft.)

Médico de cabecera: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Ich verstehe. Wir messen Ihre Temperatur und
kontrollieren den Blutdruck. Außerdem möchte
ich einige Blutuntersuchungen anordnen, um
den Blutzuckerspiegel zu prüfen und zu sehen,
wie Herz, Leber und Nieren funktionieren.)
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Paciente: También me preocupa la barriga: a
veces tengo dolor de estómago y
problemas con los intestinos tras
comer, y además me duele la cintura. 

(Ich mache mir auch Sorgen wegen meines
Bauches: manchmal habe ich Magenschmerzen
und Probleme mit dem Darm nach dem Essen,
außerdem tut mir der untere Rücken weh.)

Médico de cabecera: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Das kann mit dem Stress zusammenhängen. Wir
sollten versuchen, das zu vermeiden und die
Ernährung zu verbessern. Außerdem ist es
ratsam, sich mit sanfter Bewegung zu
mobilisieren, um die Gelenke wie Knie und
Knöchel zu schonen.)

Paciente: Duermo mal y tengo la garganta a
menudo irritada; ¿sería recomendable
vacunarme contra la gripe este otoño? 

(Ich schlafe schlecht und habe oft eine gereizte
Kehle. Wäre es ratsam, mich diesen Herbst gegen
die Grippe impfen zu lassen?)

Médico de cabecera: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Ja, eine Impfung ist empfehlenswert. Außerdem
möchte ich Ihre Lungen und die Brust abhören
und prüfen, ob Haut und Handgelenke Anzeichen
einer Entzündung aufweisen.)

Paciente: Me siento agotado y mi cabeza no
para; necesito un plan claro para
cuidar mi cuerpo. 

(Ich fühle mich erschöpft und meine Gedanken
kreisen ständig. Ich brauche einen klaren Plan,
um besser auf meinen Körper zu achten.)

Médico de cabecera: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Ich bereite Ihnen einen Bericht mit den
Ergebnissen und Empfehlungen vor, damit Sie
Ihre Routine organisieren, Stress vermeiden und
Ihre Gesundheit von innen und außen schützen
können.)

b. Revisión deportiva y ergonomía 

Deportista: Hola, vengo porque después de correr
noto dolor en la rodilla derecha y a veces
molestias en el tobillo; además tengo la
cintura un poco rígida. 

(Hallo, ich bin hier, weil ich nach dem Laufen
Schmerzen im rechten Knie habe und manchmal
Beschwerden am Knöchel; außerdem ist mein
unterer Rücken etwas steif.)

Fisioterapeuta: 5.________________________________________
__________________________________________ 

(Wir werden Ihre Haltung prüfen und die
Beweglichkeit der Gelenke testen. Ich möchte
auch die Muskelkraft beurteilen und schauen, ob
im Knie oder im Handgelenk eine Entzündung
vorliegt.)

Deportista: A veces también siento tensión en los
hombros y me cuesta respirar bien
después de series largas, ¿podría afectar
al pulmón o al corazón? 

(Manchmal spüre ich auch Verspannungen in
den Schultern und habe nach langen Intervallen
Atembeschwerden. Könnte das die Lunge oder
das Herz betreffen?)
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1. Entiendo; vamos a tomarle la temperatura y a controlar la tensión arterial, y quiero pedir unos análisis para ver el nivel
de azúcar y cómo están el corazón, el hígado y los riñones. 2. Puede estar relacionado con el estrés; debemos intentar
evitarlo y mejorar la alimentación; además conviene que haga ejercicio suave para mover las articulaciones, como las
rodillas y los tobillos. 3. Sí, es buena idea vacunarse; también quiero auscultar sus pulmones y el pecho y comprobar que la
piel y las muñecas no muestren inflamación. 4. Le prepararé un informe con los resultados y recomendaciones para
organizar la rutina, evitar el estrés y proteger su salud por dentro y por fuera. 5. Vamos a revisar la postura y comprobar la
movilidad de las articulaciones; también quiero ver la fuerza de los músculos y si hay alguna inflamación en la rodilla o en
la muñeca. 6. Normalmente la respiración se relaciona con la técnica y la fatiga muscular, pero si tiene dudas conviene
hacer una prueba cardiopulmonar; mientras tanto, evite sobrecargas y haga ejercicios para fortalecer huesos y músculos. 7.
Le daré una rutina con estiramientos y fortalecimiento suave, además de consejos para controlar la temperatura corporal
durante el ejercicio y evitar el estrés físico; si persisten los dolores, haremos pruebas complementarias.

Fisioterapeuta: 6.________________________________________
__________________________________________ 

(Meistens hängt die Atmung mit der Technik und
Muskelermüdung zusammen. Wenn Sie jedoch
Bedenken haben, ist eine kardiopulmonale
Untersuchung sinnvoll. Bis dahin vermeiden Sie
Überlastungen und führen gezielte Übungen zur
Kräftigung von Knochen und Muskeln durch.)

Deportista: ¿Qué ejercicios recomienda para proteger
las rodillas y mejorar la cintura sin forzar
demasiado? 

(Welche Übungen empfehlen Sie, um die Knie zu
schützen und den unteren Rücken zu verbessern,
ohne zu stark zu belasten?)

Fisioterapeuta: 7.________________________________________
__________________________________________ 

(Ich gebe Ihnen eine Routine mit Dehnübungen
und sanftem Krafttraining sowie Tipps zur
Temperaturkontrolle während des Trainings und
zur Vermeidung von Überlastung. Wenn die
Schmerzen anhalten, führen wir ergänzende
Untersuchungen durch.)

3. Schreibe 8 bis 10 Zeilen darüber, wie du deinen Körper im Alltag pflegst und was du
ändern solltest, um deine Gesundheit zu verbessern. 

En mi vida diaria suelo… / Creo que debo/debería… / Para evitar el estrés, yo… / En el futuro me gustaría
volver a…

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

3. Wichtige Verben
Evitar Vacunarse

yo evité me vacuné

tú evitaste te vacunaste

él/ella/usted evitó se vacunó

nosotros/nosotras evitamos nos vacunamos

vosotros/vosotras evitasteis os vacunasteis

ellos/ellas/ustedes evitaron se vacunaron
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